


TOUR ODÉON 
MONACO



LE LUXE RÉSIDENTIEL 
SUPRÊME, DANS UN 
CADRE EXCEPTIONNEL

THE ULTIMATE HOME, IN 
THE ULTIMATE SETTING



A NEW GOLD STANDARD IN RESIDENTIAL LIVINGL’ÉCHELON ULTIME DU LUXE RÉSIDENTIEL



MONACO, UN CADRE EXCEPTIONNEL
1
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MAGIC OF MONACO
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THE MAGIC OF MONACOMONACO, UN CADRE EXCEPTIONNEL
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AU CŒUR DE LA RIVIERA

AT THE HEART OF THE RIVIERA
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UNE NOUVELLE RÉFÉRENCE DANS LE LUXE

A NEW HEIGHT IN LUXURY



LES BAIES VITRÉES TOUTE HAUTEUR ET LES 
TERRASSES GÉNÉREUSES PERMETTENT AUX 
RÉSIDENTS DE PROFITER PLEINEMENT DE LA 
LUMIÈRE AZURÉENNE, ET D’EMBRASSER LES VUES 
PANORAMIQUES À COUPER LE SOUFFLE, SUR LA 
CÔTE MÉDITERRANÉENNE.
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FLOOR-TO-CEILING GLASS WALLS AND ELEGANT 
PRIVATE TERRACES ALLOW RESIDENTS TO BASK 
IN THE SOUTH OF FRANCE’S GLORIOUS, NATURAL 
LIGHT - AND ENJOY UNPARALLELED, PANORAMIC 
VIEWS OF ITS BREATHTAKING COASTLINE.
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PINTO... UNE QUÊTE PERPÉTUELLE 
DE LA PERFECTION DANS LE RAFFINEMENT 
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PINTO…HAS AN INSATIABLE QUEST  
FOR PERFECTION AND REFINEMENT
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PINTO… HAS AN INSATIABLE QUEST 
FOR PERFECTION AND REFINEMENT

PINTO... UNE QUÊTE PERPÉTUELLE
DE LA PERFECTION DANS LE RAFFINEMENT





LES CHAMBRES DÉCORÉES AVEC GOÛT ET 
RAFFINEMENT SONT DES HAVRES DE PAIX ET DE 
CONFORT SUPRÊME. LA SENSATION D’ESPACE 
EST PROLONGÉE PAR LES BAIES VITRÉES TOUTE 
HAUTEUR OUVERTES SUR L’HORIZON BLEU INFINI 
DE LA MÉDITERRANÉE.
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THE STYLISH AND TASTEFULLY DESIGNED 
BEDROOMS ARE HAVENS OF PURE COMFORT AND 
TRANQUILITY WITH A SPACIOUSNESS THAT IS 
ENHANCED BY THE FLOOR-TO-CEILING GLASS 
WALLS AND SEEMINGLY ENDLESS VIEWS OF THE 
MEDITERRANEAN BELOW.

20brochure-02-08-2011.indd   21 2/8/12   12:22 PM

THE STYLISH AND TASTEFULLY DESIGNED 
BEDROOMS ARE HAVENS OF PURE COMFORT AND 
TRANQUILITY WITH A SPACIOUSNESS THAT IS 
ENHANCED BY THE FLOORTOCEILING GLASS 
WALLS AND SEEMINGLY ENDLESS VIEWS OF THE 
MEDITERRANEAN BELOW.

LES CHAMBRES DÉCORÉES AVEC GOÛT ET 
RAFFINEMENT SONT DES HAVRES DE PAIX ET DE 
CONFORT SUPRÊME. LA SENSATION D’ESPACE 
EST PROLONGÉE PAR LES BAIES VITRÉES TOUTE 
HAUTEUR OUVERTES SUR L’HORIZON BLEU INFINI 
DE LA MÉDITERRANÉE.









CHAQUE APPARTEMENT EST UN UNIVERS LUXUEUX, 

RAFFINÉ ET ÉLÉGANT. LES MATÉRIAUX NATURELS 

LES PLUS NOBLES ONT ÉTÉ CHOISIS POUR LES SOLS, 

LES MURS ET LES PLAFONDS, COMME POUR LES 

AMÉNAGEMENTS.

EACH APARTMENT IS DEDICATED TO LUXURY, 

WITH ONLY THE FINEST QUALITY MATERIALS USED 

FOR FLOORS, WALLS, CEILINGS AND FITTINGS.



THE ART OF PRACTICALITY
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L’ART DU FONCTIONNEL
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THE ART OF PRACTICALITYL’ ART DU FONCTIONNEL



COMME DANS UN HÔTEL 5 ÉTOILES A FIVESTAR EXPERIENCE



CONCIERGERIE DE LUXE

LUXURY CONCIERGE SERVICE



CENTRE DE BIENÊTRE

WELLNESS CENTER 



SISLEY : L’ EXCELLENCE PHYTOCOSMÉTOLOGIQUE SISLEY: A WORLD LEADER IN PHYTOCOSMETOLOGY



UNE PISCINE D’EXCEPTION 

A TRULY EXCEPTIONAL POOL  

DES SOINS PRESTIGIEUX

LUXURY TREATMENTS



HABITER LA TOUR ODÉON, C’EST S’INSTALLER  
DANS LE LUXE SUPRÊME.

TO LIVE AT TOUR ODÉON IS TO INDULGE  
YOURSELF IN THE ULTIMATE LIFESTYLE.



DES ÉQUIPEMENTS ULTRAMODERNES

CUTTINGEDGE FITNESS EQUIPMENT



BUSINESS CENTER

BUSINESS CENTER
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UNE ÉQUIPE DE TALENT

A TEAM OF TALENT
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